
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  28.02.2024 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 20 
състав, в публично заседание на 28.02.2024 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Светлана Димитрова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Кристина Петрова, като разгледа дело номер 

261 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 

предвид следното: 
 На именното повикване в 13,32 часа:  

Явява се преводач от/на френски език. 

СЪДЪТ СНЕ самоличността на преводача по представена от него лична карта: 

В. Й. Л., 65 години, неосъждан, без дела и родство със страните или представляващите 

ги. 

 

На основание чл. 14, ал. 2 АПК, 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

НАЗНАЧАВА преводача  В. Й. Л. на жалбоподателя, с чиято помощ чужденецът да 

вземе участие в производството по делото. 

СЪДЪТ ПРЕДУПРЕЖДАВА преводача за наказателната отговорност за даване на 

неверен превод, която носи съгласно чл. 290, ал. 2 от НК. 

Преводачът обеща да даде верен и точен превод.  

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Разбирам превода. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – М. Н. Ф. – редовно призован, явява се лично.     

ОТВЕТНИКЪТ –  ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДЪРЖАВНА АГЕНЦИЯ ЗА БЕЖАНЦИТЕ 

ПРИ МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ – редовно призован, се представлява от ст. юриск. М. 

К., с пълномощно от днес.              

СГП – редовно призована, не изпраща представител за участие в производството по 

делото.  

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Знам за какво съм тук. Нямам възражение да 



се гледа днес делото.  

ЮРИСК. К.: Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ, като взе предвид, че не са налице процесуални пречки за даване ход на 

делото,  

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА жалбата. 

ДОКЛАДВА определение на съда от 12.1.2024 г., с което е посочен предметът на 

делото, конституирани са страните, разпределена е доказателствената тежест, дадени 

са съответните указания във връзка с нея. 

ДОКЛАДВА административната преписка, изпратена от ответника.    

  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Поддържам жалбата. Да се приемат 

представените доказателства. Няма да представям други документи.   

 

ЮРИСК. К.: Оспорвам жалбата. Да се приемат представените доказателства. 

Представям актуална справка от дирекция „Международна дейност“ към ДАБ при МС 

за държавата С..  

 

По доказателствата  

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ:  

ПРИЕМА и ПРИЛАГА като доказателства по делото документите, представени с 

административната преписка, както и днес представената актуална справка от 8.2.2024 

за обществена и политическа обстановка за Република С..  

 

СТРАНИТЕ (поотделно): Нямаме доказателствени искания, няма да сочим 

доказателства.  

 

Като взе предвид становищата на страните, че няма да сочат други доказателства, и 

като счете делото за изяснено от фактическа страна, 

СЪДЪТ   

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ. 

ДАВА ХОД НА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ.  

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Напуснах С. по причина на моята 

хомосексуалност. Там искат и щяха да ме убият и само затова аз напуснах С.. Ако се 

върна или ме върнат обратно там, ще бъда убит. Искам тук да създам живота си. В 

момента в С. демокрацията не се уважава. Ако гледате телевизия, там няма закони, 

няма нищо. Президентът приключи, но не иска да даде властта. За мен С. не е повече 

моята страна. Искам да остана в България и да създам живота си тук. Погледнете как 

съм отслабнал. Не мога да спя. Не ми се даде тази възможност да започна живота си 

отначало. Това не е живот! 

 



ЮРИСК. К.: Моля да отхвърлите жалбата на чуждия гражданин и да постановите 

решение, с което да потвърдите решението на председателя на ДАБ при МС като 

правилно и законосъобразно, издадено, спазвайки материалния закон и 

административнопроцесуалните правила. Молителят не отговоря на разпоредбата на 

чл. 8 и 9 от ЗУБ, поради което моля да постановите решение, с което да потвърдите 

решението на председателя на ДАБ при МС. 

Не претендирам разноски. 

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ.  

     

ДА СЕ ИЗПЛАТИ на преводача сума в размер на 60,00 лв. от бюджета на съда за 

извършения в днешното съдебно заседание превод. 

Издаде се РКО. 

  

Съдебното заседание приключи в 13,44 часа. 

 

СЪДИЯ: 

 

СЕКРЕТАР: 
  
 
 


